CERTIFIED INTERPRETER (AUSLAN & ENGLISH) TEST ASSESSMENT RUBRICS

Simultaneous Interpreting (Face-To-Face Dialogue) Task

At least 2 NAATI examiners will independently assess your performance in each Simultaneous Interpreting (Face To Face Dialogue) task using this assessment rubric. The rubric describes levels of performance for each assessment criterion using a five
band rating scale. Band 1 represents the highest level of performance and Band 5 represents the lowest. Your performance will be assigned a band for each assessment criterion according to your performance.
TRANSFER COMPETENCY LANGUAGE COMPETENCY
. . . . . . D: Language proficiency enabling | E: Language proficiency enablin
A: Meaning transfer skill B: Interactional management skill C: Rhetorical skill 'g gep y & g gep v &
meaning transfer (English) meaning transfer (Auslan)
Pass
. At least Band 2. At least Band 3. At least Band 2. At least Band 2. At least Band 2.
Requirements
UM U skilfully coordinates the communication where | Consistently demonstrates use of rhetorical techniques appropriate to o e e el Consistently uses Auslan
nterp prop . required. Coordination of communication may | the specifications provided in the interpreting brief. v =nelish competently and idiomatically,
I S O R T include dealing with overlapping inputs and i i 5 competently and idiomatically, demonstrated by accomplished use
Band 1 unjustified omissions, insertions and turn-takin regactin to asidpeps 5 Ipin Auslan: C.on5|stent!y demonstrates'ﬂuent sign production, clear and demonstrated by accomplished use of prasmatics Iet(icon gmmar
distortions. Demonstrates ability to skilfully | _ riat:gé techni gues for cuéﬁ:IO-iZ\ fnd CISBIREIE ﬁngerspelllr.1g and appropriate use of non-manual features. of pragmatics, lexicon, grammar, . nptaxg . rl'e icter ;rgmd 5 rol riate
resolve all meaning transfer problems. ppropriate techniq =it English: Excellent voice projection. Consistently demonstrates clear syntax, style and register. e pprop
seeking clarification and self-correction. pronunciation, fluent delivery, good tone and volume. non-manual features.
Interprets the propositional content and Mostly coordinates the communication Mos?l'y dgmonstra’Fes u_f,e of rhetorical .techn?ques SRR IS Mostly uses Auslan competently and
B S . ) appropriately where required. Coordination specifications provided in the interpreting brief. Mostly uses English competently and | .. v s i
intent of the message, with few instances of of communication mav include dealing with . . ' ' idiomaticallv. Few minor errors in the idiomatically. Few minor errors in the
Band 2 e UV AE) I Soni I =iens e overlapping inputs anz turn-takin reictin to Aus.lan': S BOISICIENUET S|gn produc.tlon, with occas!onal use of pra r\'r/;atics lexicon, grammar, | ©oc of pragmatics, lexicon,
or distortions. Mostly demonstrates ability to | O'<. 2PP!N& NP . e : hesitation, mostly clear and accurate fingerspelling and appropriate use e ’ on, Brammar, | o mmar, syntax, style, register and/
. asides, applying appropriate techniques for of non-manual features syntax, style and/or register which do ;
resolve meaning transfer problems thing-i d ki larificati d - i T ti t derstandi or non-manual features which do not
appropriately. culf ng-in, and seeking clarification an English: Good voice projection. Mostly demonstrates clear not impact on understanding. impact on understanding.
self-correction. pronunciation, fluent delivery, good tone and volume
- Demonstrates some ability to use
Demonstrates some ability to .y. .
English | d Auslan competently and idiomatically.
Demonstrates some use of rhetorical techniques appropriate to the use English competently an Several errors in the use of
. Demonstrates some ability to coordinate oot ; ; ; ; ; idiomatically. Several errors in the . .
Interprets the propositional content and . . ) specifications provided in the interpreting brief. y- 56 ) pragmatics, lexicon, grammar, syntax,
intent of the message, with several minor communication appropriately where required. ) ) ) o use of pragmatics, lexicon, grammar, style, register and/or non-manual
and/or any major un'L'Jstiﬁed omissions Coordination of communication may include Auslan: Demonstrates some fluent sign production with hgsnta‘non. syntax, style and/or register. featu’res
Band 3 ¢ | y maj . J ' ’ dealing with overlapping inputs and turn-taking, Some clear and accurate fingerspelling and some appropriate use of and/or :
insertions and/or distortions. Demonstrates 5 " 2 - non-manual features . .| and/or
bility to resolve meaning transfer reacting to asides, applying appropriate i . il ; ; The target language contains systemic The target language contains systemic
SO"LT abiiity o g techniques for cutting-in, and seeking English: Demonstrates some ability to project voice adequately. May errors. g guag Y
problems appropriately. e R s demonstrate clear pronunciation, fluent delivery and/or good tone and/ | 3n4/0r :;:;’/r;-r
or volume. The target utterance contains errors .
S . The target language contains errors
which impact on understanding. . .
which impact on understanding.
o - ) L - ) Demonstrates limited ability to use rhetorical techniques appropriate to L -
Demon.s'.crates limited ablll.ty to interpret the Demo'nstrates I|m|te.d al?lllty to appropr.“lately the specifications provided in the interpreting brief. Demonstrates limited ability to use Demonstrates limited ab!lle to use
propositional content and intent of the coordinate communication where required. o o ] Enelish competently and Auslan competently and idiomatically.
message accurately, with frequent instances | Coordination of communication may include Auslan: Demonstrates I|m.|ted ﬂuencY Insign pr'oductlon. May idi(g)maticall P Fre u\:ent errors in the Frequent errors in the use of
Band 4 of unjustified minor and major omissions, dealing with overlapping inputs and turn-taking, fjemonstr:':\te unclear and inaccurate fingerspelling and mostly Use of pra r\mgaticg lexicon erammar pragmatics, lexicon, grammar, syntax,
insertions and/or distortions. Demonstrates | reacting to asides, applying appropriate |nap.}:)ropr.|at.e use of non-manL'JaI features: ' o svntax pst gle and/(’)r o ist:afwhich ’ | style, register and/or non-manual
limited ability to resolve meaning transfer techniques for cutting-in, and seeking English: L|m|tat|c'>ns' may be' evnden(?ed by |nadec!uate voice projection, i:’l edle u\:lderstanding features which impede
problems appropriately. clarification and self-correction. unclear pronunciation, hesitant delivery and/or inappropriate tone and/ P 8. understanding.
or volume.
No demonstrated ability to interpret the No demonstrated ability to coordinate No d_e_mo_nstrated ?bilitY to use rhetori;al tec.hniques appropriate to the | No demonstrated ability to use No demonstrated ability to Use
propositional content and intent of the communication where required. Coordination | SPecifications provided in the interpreting brief. English competently and Auslan competent] am\:ll diomaticall
message accurately. Excessive instances of of communication may include dealing with Auslan: No demonstrated fluency in sign production, unclear and idiomatically. Errors in thepuse ofy raematics v
Band 5 unjustified major omissions, insertions and/ | overlapping inputs and turn-taking, reacting to | jnaccurate fingerspelling, inappropriate use of non-manual features. Errors in the use of pragmatics, lexicon. erammar spntagx st Ie'
or distortions. No demonstrated ability to asides, applying appropriate techniques for English: Demonstrates inadequate voice projection, unclear lexicon, grammar, syntax, style and/or registe; gnd/or nc’Jnyman'uanye;tures
resolve meaning transfer problems cutting-in, a?nd seeking clarification and pronunciation, hesitant delivery and/or inappropriate tone and/or register whi.ch prevent which prevent understanding.
appropriately. self-correction. volume. understanding.
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Sight Translation Task

At least 2 NAATI examiners will independently assess your performance in each Sight Translation task using this assessment rubric. The rubric describes levels of performance for each assessment criterion using a five band rating scale. Band 1 represents
the highest level of performance and Band 5 represents the lowest. Your performance will be assigned a band for each assessment criterion according to your performance.

TRANSFER COMPETENCY

LANGUAGE COMPETENCY

Pass Requirements

A: Meaning transfer skill

At least Band 2.

B: Application of interpreting modes

At least Band 2.

C: Rhetorical skill

At least Band 2.

D: Language proficiency enabling meaning
transfer (Auslan)

At least Band 2.

Sight translates the propositional content and intent of the
message accurately, with no unjustified omissions, insertions

Consistently demonstrates competence in
the use of the sight translation mode.

Consistently demonstrates use of rhetorical techniques
appropriate to the specifications provided in the
interpreting brief.

Consistently uses Auslan competently and
idiomatically, demonstrated by accomplished use

Band 1 Sl ClalEons. Skilfully applies accepted techniques ; ;
Demonstrates ability to skilfully resolve all meaning transfer relevant to the sight translation mode and e e e e i [pUELIEES, UEEIE, (el SLEE S,
roblems y 4 & settin & accurate fingerspelling and appropriate use of non-manual | register and appropriate non-manual features.
P ’ & features.
. .\ . Mostly demonstrates use of rhetorical techniques
Sight translates the propositional content and intent of the . e . . idi i
s, Wl s A nees o mier arveTi: efestens Mostly demonstrates competence in the gppropn?te to'the specifications provided in the ::V:\:\/Str:/i:;?seﬁgiair; iﬁzsse(:eonftlyr:nr(T:l]:tj_;ssmatlca||y.
Msarene endier Csmiens use of the sight translation mode, and interpreting brief. . prag ’
Band 2 . el e e it WES [ R e ) ) ) ) lexicon, grammar, syntax, style, register and/or
Mostly demonstrates ability to resolve meaning transfer ; ; ; Mostly demonstrates fluent sign production, with occasional | non-manual features which do not impact on
) sight translation mode and setting. hesitation, mostly clear and accurate fingerspelling and ;
problems appropriately. . understanding.
appropriate use of non-manual features.
Demonstrates some ability to use Auslan
. . . Demonstrates some use of rhetorical techniques competently and idiomatically. Several errors in
Sight transla'ntes the prop9$|hona| content an'd Intent o.f'the Demonstrates some competence in the use | 555 roriate to the specifications provided in the the use of pragmatics, lexicon, grammar, syntax,
message, with several minor and/or any major unjustified of the sight translation mode, and interpreting brief. style, register and/or non-manual features.
Band 3 omissions, insertions and/or distortions. demonstrates some ability to use accepted _ _ _ o and/or
Demonstrates some ability to resolve meaning transfer techniques relevant to the mode and Demonstrates some fluent sign production with hesitation. | the target language contains systemic errors.
. ; Some clear and accurate fingerspelling and some
problems appropriately. setting. ) ; ' and/or
appropriate use of non-manual features. The target language contains errors which impact
on understanding
Demonstrates limited ability to sight translate the - s . .
propositional content and i:tent §f the message accurately Demonstrates limited ability to use rhetorical techniques o -
with frequent ’ Demonstrates limited competence inthe | aPpropriate to the specifications provided in the Demonstraltes I';n'ctjed ablllt\qlto use Auslan
. . i ; ; competently and idiomatically. Frequent errors in
Band 4 instances of unjustified minor and/or major omissions, use of the sight translation mode, and interpreting brief. the Ese of p\:agmat-ics Iexicony grar:mar syntax
insertions and/or distortions. Ir';“gg:]fz')l:cz:?nlgs;eaacrfjie;i;ZChmques Bemonstrates Iin:ited ﬂ:lency in signf?roducﬁTln. Mayd style, register and/or non-manual features which
. . . : emonstrate unclear and inaccurate fingerspelling an ; :
Demonstrates limited ability to resolve meaning transfer . . gerspetiing impede understanding.
problems appropriately mostly inappropriate use of non-manual features.
- . . No demonstrated ability to use rhetorical techniques
No demonstrated ability to sight translate the propositional . e . . ili
content and intent of the message accurately. No demonstrated competence in the use of | aPpropriate to .the specifications provided in the ?oon?e;?;:titrzazdi;g:;cz;'galﬁse ?rl:(s)lrinm the use of
the sight translation mode, and no ability | interpreting brief. petently an v
Band 5 pragmatics, lexicon, grammar, syntax, style,

Excessive instances of unjustified major omissions, insertions
and/or distortions. No demonstrated ability to resolve
meaning transfer problems appropriately.

to use accepted techniques relevant to the
mode and setting.

No demonstrated fluency in sign production, unclear and
inaccurate fingerspelling, inappropriate use of non-manual
features

register and/or non-manual features which
prevent understanding.
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Simultaneous Interpreting (Monologue into Auslan) Task

At least 2 NAATI examiners will independently assess your performance in the Simultaneous Interpreting (Monologue) task English into Auslan using this assessment rubric. The rubric describes levels of performance for each assessment criterion using
a five band rating scale. Band 1 represents the highest level of performance and Band 5 represents the lowest. Your performance will be assigned a band for each assessment criterion according to your performance.

TRANSFER COMPETENCY

LANGUAGE COMPETENCY

Pass Requirements

A: Meaning transfer skill

At least Band 2.

B: Application of interpreting modes

At least Band 2.

C: Rhetorical skill

At least Band 2.

D: Language proficiency enabling meaning
transfer (Auslan)

At least Band 2.

Interprets the propositional content and intent of the
message accurately, with no unjustified omissions,

Consistently demonstrates competence in the
use of the simultaneous (monologue) mode.

Consistently demonstrates use of rhetorical techniques
appropriate to the specifications provided in the interpreting
brief.

Consistently uses Auslan competently and
idiomatically, demonstrated by accomplished use

Band 1 insertions and distortions. ' i
Demonstrates ability to skilfully resolve all meanin Skilfully applies accepted techniques relevant | Consistently demonstrates fluent sign production, clear and of pragmatics, lexicon, grammar, syntax, style,
transfer oroblems y v & to the mode and setting. accurate fingerspelling and appropriate use of non-manual register and appropriate non-manual features.

P ’ features.
Interprets the propositional content and intent of the Mostly demonstrates use of rhetorical techniques appropriate | Mostly uses Auslan competently and
; ; ; et Mostly demonstrates competence in the use i oot ; ; f g i .- . . .
message, with few instances of minor unjustified o | ( | ) mod . to the specifications provided in the interpreting brief. idiomatically. Few minor errors in the use of
Fecl ; g ; : of the simultaneous (monologue) mode, an . .

Band 2 omissions, insertions and/or distortions. applies accepted techniques relevant to the Mostly demonstrates fluent sign production, with occasional pragmatics, lexicon, grammar, syntax, style,
Mostly demonstrates ability to resolve meaning transfer mode and setting. hesitation, mostly clear and accurate fingerspelling and register and/or non-manual features which do
problems appropriately. appropriate use of non-manual features. not impact on understanding.

Demonstrates some ability to use Auslan

competently and idiomatically. Several errors in
Interprets the propositional content and intent of the ) Demonstrates some use of rhetorical techniques appropriate | the use of pragmatics, lexicon, grammar, syntax,
message, with several minor and/or any major unjustified | Deémonstrates some competence in the use | ¢4 the specifications provided in the interpreting brief. style and/or register. and/or

Band 3 omissions, insertions and/or distortions. of the simultaneous (monologue) mode, and , N - _ _

demonstrates some ability to use accepted Demonstrates some fluent sign production with hesitation. The target language contains systemic errors.

Demonstrates some ability to resolve meaning transfer techniques relevant to the mode and setting. Some clear and accurate fingerspelling and some appropriate and/or

problems appropriately. use of non-manual features.
The target utterance contains errors which
impact on understanding.

Demonstrates limited ability to interpret the propositional limited abil N ol techn

content and intent of the message accurately, with Demonstrates limited ability to use rhetorical techniques Demonstrates limited ability to use Auslan

; e ; ; Demonstrates limited competence in the use | appropriate to the specifications provided in the interpreting . . v .

frequent instances of unjustified minor and/or major ) . competently and idiomatically. Frequent errors in

Band 4 omissions of the simultaneous (monologue) mode, and | brief. the use of pragmatics. lexicon. erammar. svntax
insertions and/or distortions. limited ability to use accepted techniques Demonstrates limited fluency in sign production. May stvle. re isferind/or ;on—mar'u?al featur'esywhic'h

o - _ relevant to the mode and setting. demonstrate unclear and inaccurate fingerspelling and mostly | . y 'd & derstandi
Demonstrates limited ability to resolve meaning transfer inappropriate use of non-manual features. Impede understanding.
problems appropriately.
No demonstrated ability to use rhetorical techniques
No demonstrated ability to interpret the propositional . e . . . . ili
tent and intent of th el No demonstrated competence in the use of | aPpropriate to the specifications provided in the interpreting No demonstrated'a.b|l|ty t.o use AuslarT
content and Intent ot the message accurately. . ; competently and idiomatically. Errors in the use
the simultaneous (monologue) mode, and no brief. . .
Band 5 of pragmatics, lexicon, grammar, syntax, style,

Excessive instances of unjustified major omissions,
insertions and/or distortions. No demonstrated ability to
resolve meaning transfer problems appropriately.

ability to use accepted techniques relevant to
the mode and setting.

No demonstrated fluency in sign production, unclear and
inaccurate fingerspelling, inappropriate use of non-manual
features.

register and/or non-manual features which
prevent understanding.
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Simultaneous Interpreting (Monologue into English) Task

At least 2 NAATI examiners will independently assess your performance in the Simultaneous Interpreting (Monologue) task Auslan into English using this assessment rubric. The rubric describes levels of performance for each assessment criterion using
a five band rating scale. Band 1 represents the highest level of performance and Band 5 represents the lowest. Your performance will be assigned a band for each assessment criterion according to your performance.

TRANSFER COMPETENCY

LANGUAGE COMPETENCY

Pass Requirements

A: Meaning transfer skill

At least Band 2.

B: Application of interpreting modes

At least Band 2.

C: Rhetorical skill

At least Band 2.

D: Language proficiency enabling meaning
transfer (English)

At least Band 2.

Interprets the propositional content and intent of the
message accurately, with no unjustified omissions,

Consistently demonstrates competence in the
use of the simultaneous (monologue) mode.

Consistently demonstrates use of rhetorical techniques
appropriate to the specifications provided in the interpreting
brief.

Consistently uses English competently and
idiomatically, demonstrated by accomplished

Band 1 insertions and distortions. ) )
. . . Skilfully applies accepted techniques relevant ) L - use of pragmatics, lexicon, grammar, syntax, style
Demonstrates ability to skilfully resolve all meaning . Excellent voice projection. Demonstrates clear pronunciation, | 44 register
to the mode and setting. . gister.
transfer problems. fluent delivery, good tone and volume.
Interprets the propositional content and intent of . . . i
P propost . e Mostly demonstrates competence in the use | Mostly demonstrates use of rhetorical techniques appropriate | Mostly uses English competently and
the message, with few instances of minor Un]ushﬁed | P g . . . . . . |d|omat|ca”y Few minor errors in the use of
- . . . . of the simultaneous (monologue) mode, and | to the specifications provided in the interpreting brief. :
Band 2 omissions, insertions and/or distortions. pslfies meesa e eEs relevE: to'the . . I pragmatics, lexicon, grammar, syntax, style
- . Good voice projection. Mostly demonstrates clear ; ; ;
Mostly demonstrates ability to resolve meaning transfer el el GEt e 1ce proj eel and/or register which do not impact on
. 8. pronunciation, fluent delivery, good tone and volume. understandin
problems appropriately. 8-
Demonstrates some ability to use English
competently and idiomatically. Several errors in
Interprets the propositional content and intent of the ) Demonstrates some use of rhetorical techniques appropriate | the use of pragmatics, lexicon, grammar, syntax,
message, with several minor and/or any major unjustified | Demonstrates some competence in theuse |15 the specifications provided in the interpreting brief. style and/or register. and/or
Band 3 omissions, insertions and/or distortions. of the simultaneous (monologue) mode, and . . : _ _
demonstrates some ability to use accepted Demonstrates some ability to project voice adequately. May The target language contains systemic errors.
Demonstrates some ability to resolve meaning transfer techniques relevant to the mode and setting. demonstrate clear pronunciation, fluent delivery and/or good and/or
problems appropriately. tone and/or volume.
The target language contains errors which
impact on understanding.
Demonstrates limited ability to interpret the propositional Demonstrates limited ability to use rhetorical techniques o - _
content and intent of the message accurately, with Demonstrates limited competence in the use | @PPropriate to the specifications provided in the interpreting Demonstrates limited ability to use English
4 frequent instances of unjustified minor and/or major of the simultaneous (monologue) mode, and | brief. con;petentl}/ and |d|omat||cally. Frequent errors
Band 4 e ; : ; ; . - o in the use of pragmatics, lexicon, grammar,
omissions, insertions and/or distortions. limited ability to use accepted techniques Limitations may be evidenced by inadequate voice projection, - e
. syntax, style and/or register which impede
Demonstrates limited ability to resolve meaning transfer relevant to the mode and setting. unclear pronunciation, hesitant delivery and/or inappropriate understanding.
problems appropriately. tone and/or volume.
No demonstrated ability to interpret the propositional . No demonstrated ability to use rhetorical techniques . .
content and intent of the message accurately. No demonstrated competence in the use of appropriate to the specifications provided in the interpreting No demonstrated ability to use English
the simultaneous (monologue) mode, and no . . . . S competently and idiomatically. Errors in the use
Band 5 brief, evidenced by inadequate voice projection, unclear

Excessive instances of unjustified major omissions,
insertions and/or distortions. No demonstrated ability to
resolve meaning transfer problems appropriately.

ability to use accepted techniques relevant to
the mode and setting.

pronunciation, hesitant delivery and/or inappropriate tone
and/or volume.

of pragmatics, lexicon, grammar, syntax, style
and/or register which prevent understanding.
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